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Air-Conditioners For Building Application
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OPERATION MANUAL

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme griindlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du climatiseur.

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para garantizar un uso seguro y
correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare I'unita, per un uso corretto e sicuro della stessa.

BEDIENINGSHANDLEIDING

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de airconditioner gebruikt.

MANUAL DE OPERACAO

Para seguranga e utilizagao correctas, leia atentamente o manual de operacéo antes de pér a funcionar a unidade de ar condicionado.

Er XEIPIAIO OAHTIQN XPHZEQ2

Ma aopalela Kal CwoTn XPNON, MAPAKAAEIOTE dLABACETE TPOOEXTIKA AUTO TO EYXELPIOIO XPNOoewg TPV BEoeTe 0 Aettoupyia
Hovada KAWATIONOU.

PYKOBOACTBO MO 3KCIMJTYATALMA

[inA obecneyeHna NpaBuIbLHOro 1 6€30MacHOr0 NCMONb30BaHNA CeayeT 03HaKOMUTLCA C UHCTPYKUMAMU, YKasaHHBIMK B AaHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCMnyataumm, TwaTesbHbiM 06pa3oM A0 TOro, Kak NpucTynaTth K UCMOMb30BaHMI0 KOHAULMOHEPA.

ISLETME ELKITABI

Emniyetli ve dogru bicimde nasil kullanilacagini 6grenmek igin ltfen klima cihazini isletmeden 6nce bu elkitabini dikkatle okuyunuz.
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NAVOD K OBSLUZE

Prectéte si dukladné tento navod k obsluze pred pouzitim klimatizacni jednotky. Budete ji pak moci vyuzivat bezpeéné a spravné.

NAVOD NA POUZITIE

Skor, nez zacnete pouzivat klimatizacnu jednotku, precitajte si dokladne navod na pouzitie, aby ste jednotku pouzivali bezpecne a
spravne.

HASZNALATI KEZIKONYV

A megfeleld és biztonsagos hasznalat érdekében, kérjik, hogy figyelmesen olvassa el a hasznalati kézikonyvben leirtakat a
|égkondicionald berendezés Uzembe helyezése el6tt.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed rozpoczeciem uzytkowania klimatyzatora doktadnie przeczytaj niniejsza instrukcje, w celu uzyskania informacji na temat
bezpiecznego i prawidtowego korzystania z urzadzenia.
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Remote controller-Button
(> Fernbedienungs-Taste
(P> Touche Commande a distance

o
)
o
>

Bottone dell’unita del comando a distanza
Controlador remoto-Boton

Knop afstandbediening

Botao do controlo remoto

@ Pulsante [Regolazione della temperatura ambiente]
( A ® Pulsante [Timer/continuo]
® Pulsante [Selezione modalita di funzionamento]
@ Pulsante [Selezione ora]
% MITSUBISH ELECTRIC Pulsante [Impostazione dell'ora]
O Q| S | B o i
Diepemol=0 0| 4, ® Pulsante [Regolazione deflettore]
X B5Hc |85-50 P ® Pulsante [Regolazione della velocita di ventilazione]
Eesear ERROR CODE | G avacsiie
0) 0% TEMP (DONIOFF @ Pulsante [Regolazione della direzione di soffiaggio verso I'alto/il basso]
® . o C= 1] ® Pulsante [Ventilazione] @©® Pulsante [Controllo/Incorporata]
Doz O/ —O Cal & FuER Pulsante [Prova di funzionamento] @ Pulsante [Filtro]
® = = &) — @-Q Hsg)mssr = o @® Pulsante [ACCENSIONE/SPEGNIMENTO]
D OO || 16 . o
PAR-20MAA TIMER SET —— @ Posizione temperatura ambiente incorporata
(" * Non esporre mai il comando a distanza alla luce diretta del sole, in quanto
1] \:)—@ questo puo alterare la corretta rilevazione della temperatura ambiente.
— I~ — « Non porre alcun ostacolo attorno alla sezione inferiore destra del comando a
@eEEODO® distanza, in quanto questo pud alterare la corretta rilevazione della temperatu-
ra ambiente.

@ [Room temperature adjustment] Button @ Boton [Ajuste de la temperatura de la habitacion]

@ [Timer/continuous] Button ® Botoén [Temporizador/continuo]

® [Selecting operation] Button ® Boton [Seleccion del modo de funcionamiento]

@ [Time selection] Button @ Boton [Seleccion de la hora]

[Time-setting] Button Botén [Determinacion de la hora]

® [Louver] Button ® Boton [Persiana]

® [Fan speed adjustment] Button ® Boton [Ajuste de la velocidad del ventilador]

@  [Up/down airflow direction] Button @ Boton [Direccién de la corriente ascendente/descendente de aire]

[Ventilation] Button ® [Checking/built-in] Button Boton [Ventilacion] ® Botén [Comprobacion/incorporadal

[Test run] Button ® [Filter] Button Botén [Prueba de funcionamiento] @ Botén [Filtro]

® [ON/OFF] Button @® Boton [ON/OFF]

® Position of built-in room temperature @ Posicién de temperatura ambiente incorporada

» Never expose the remote controller to direct sunlight. Doing so can result in « Nunca exponga el mando a distancia a la luz directa del sol. Si lo hace, se
the erroneous measurement of room temperature. producird una lectura errénea de la temperatura de la habitacién.

* Never place any obstacle around the lower right-hand section of the remote + Nunca ponga ningtin obstéaculo alrededor de la seccién inferior derecha del
controller. Doing so can result in the erroneous measurement of room tem- mando a distancia. Si lo hace, se producira una lectura errénea de la tempera-
perature. tura de la habitacion.

@ Raumtemperatur-Tasten @ [Aanpassen kamertemperatuur] Knop

@ Zeitschalter-/Dauerbetrieb-Taste ®@ [Timer/continu] Knop

® Betriebsart-Taste ® [Standselectie] Knop

@ Zeitumschalt-Taste @ [Tijdselectie] Knop
Zeiteinstell-Tasten [Tijdinstellings] Knop

® Klappen-Taste ® [Ventilatie-jaloezie] Knop

® Luftstromgeschwindigkeit-Taste ® [Aanpassen van de ventilatorsnelheid] Knop

@ Vertikale luftstromrichtung-Tasten @ [Blaasrichting naar boven/ naar beneden] Knop

Beluiftung-Tasten ©® Uberpriifen/Eingebauten-Tasten Knop [Ventilatie] ® Knop [Controle/Ingebouwde]

Testlauf-Tasten @ Filter-Taste Knop [Proefdraaien] @ [Filter] Knop

@ Betrieb-/Stop-Taste ® [ON/OFF (AAN/UIT)] Knop

® Position der eingebauten Raumtemperatur ® Plaats van ingebouwde kamertemperatuursensor

+  Die Fernbedienung nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen. Die Raum- + Laat de afstandsbediening nooit in direct zonlicht liggen. Als u dit toch doet
temperatur wird sonst nicht korrekt gemessen. kan het zijn dat de kamertemperatuur onjuist gemeten wordt.

+ Den rechten unteren Teil der Fernbedienung nicht blockieren. Die Raum- «  Zet of hang nooit iets in de buurt van het gedeelte rechtsonder op de
temperatur wird sonst nicht korrekt gemessen. afstandsbediening. Als u dit toch doet kan het zijn dat de kamertemperatuur

onjuist gemeten wordt.

@ Touche de [réglage de la température de la piece] @ Tecla de [regulagdo da temperatura da pega]

@ Touche de [fonctionnement continu/minuterie] ®@ Tecla de [temporizagao/continuo]

® Touche de [sélection du mode de fonctionnement] ® Tecla de [selecgéo de funcionamento]

@ Touche de [sélection de I'heure] @ Tecla de [selecgao da hora]

Touche de [réglage de I'heure] Tecla de [programacao da hora]

® Touche de [pivotement] ® Tecla [Veneziana]

® Touche de [réglage de la vitesse du ventilateur] ® Tecla de [regulagdo da velocidade da ventoinha]

@ Touche de [sens de la soufflerie vers le haut/vers le bas] @ Tecla de [direccao do fluxo de ar para cima/para baixo]

Touche [Ventilation] ® Touche [Vérification/Intégré] Botao [Ventilagao] ©® Botao [Verificagao/Incorporada]

Touche [Essai de fonctionnement] @ Touche de [filtre] Botao [Teste de funcionamento] @ Tecla [filtro]

@ Touche [ON/OFF] @ Tecla [ON/OFF] (Ligar/Desligar)

® Position du capteur intégré de la température de la piece @® Posicao da temperatura ambiente incorporada

Ne jamais laisser la commande a distance en plein soleil sinon les données de
température ambiante risquent d’étre erronées.

Ne jamais placer d’obstacle devant la partie inférieure droite de la commande
a distance sinon la lecture des températures ne sera pas correcte.

.

Nunca exponha o controlo remoto a luz directa do sol, porque pode dar-lhe
valores de temperatura da pega anormais.

Nunca coloque nenhum obstaculo em volta da secgao inferior direita do con-
trolo remoto, pois isso pode dar-lhe valores de temperatura da pega anormais.



TnAexeipiothpio-Koupmi

KHonka koHTponnepa QY
Uzaktan kumanda iinitesi - Diigme
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Tlacitka dalkového ovladani
Tlacidla dialkového ovladaca
Taviranyité - Nyomégomb

Przyciski pilota

® e 06

Kouuri [PUBuiong Beppokpaciaq dwuatiou]
Kouuri [Xpovopetpo/ouvexng] ® Koupri [EkAoynq AetToupyiag]
Kouumi [EkAoyng xpdvou]

Kouuri [PUBuiong wpag]

Kouurd [ypiAAag]

® e 0

Tlagitko [Upravy pokojové teploty]
Tlagitko [Casovad/nepretrzité] ® Tlagitko [Vybéru provozniho rezimu]
Tlacitko [Vybéru ¢asu]

Tlacitko [Nastaveni ¢asu]

® ® Tlagitko [Zaluziovy vétrak]

® Koupri [PUBong TaxumTag avepotpal ® Tlagitko [Nastaveni rychlosti vétraku]

@ Kouprti [Mavw/katw Kateubuvong porg agpal @ Tlacitko [Sméru proudéni vzduchu nahoru/dolt]

Kouurti [EZagpiopou] ' ©  Kouur [EAEyxou/evowpaT@évou] Tlagitko [Vétrani] ® Tladitko [Kontrola/vestavéné]

Kouri [AoxwaoTikng Aetroupyiag] @ Kouurt [pirteou] Tlagitko [Testovaci provoz] @ Tlacitko [Filtr]

@ Kouprmi [ON/OFF] .

® Tlagitko [ZAPNUTO/NVYPNUTO]
@ ©O¢fon Tou EVOWUATWHEVOU BEPUOPETPOU dwHATIOU . L . .
. i ) i o i @® Umisténi vestavéného snimace pokojové teploty
Mnv ekTiBeTe TIOTE TO XEIPLOTPLO € AMOOTACEWG OTO NAAKO PWG. AUuTd Nikdy dalkové oviadani tavuite piima luneéni ity Mohlo b
uropei va €xel oav anoTéAeopa Aavbaouéveg HETPNOeElg ™G Bepuokpaciag ! yﬂ a _ove oval ani 'j?vy,s avyj Ae p’nmemu slunecnimu svitu. viohio by
5 : to zpUsobit chybné naméreni pokojové teploty.
WHATIOU.

*  Mnv torobeteite TOTE eunoddia yUpw amod To KATw Oe§ld TURua TO : I:Aet:]Tls;w:e kolfembptra\r:e;pf)dnl CVaVSt' fjalki?\{ehc’) ?VITdtam Zadné prekazky.
Xeplompiou €& anooTacewq. AUuTO UTIOPEl va €xelL oav AMOTEAEOMA onlo by 1o zpusobit chybne namereni pokojove teploty.

AavBaouéveg YETPNOELG TNG BEPUOKPATIag dwuaTiou.

@ KHonka [PerynupoBaHue TeMnepaTypbl B MOMELLEHNN] @® Tlacidlo [Nastavenie teploty v miestnosti]

® KHonka [TaiiMep/nocToAHHO] ® KHonka [Bbi6op onepauuu] @ Tlagidlo [Casovad/nepretrzity] ® Tlacidlo [Volba ¢innosti]

@ KHonka [Bbi6op BpemeHu] @ Tlacidlo [Volba ¢asu]

Kronka [HacTpoiika BpemeHu] Tlacidlo [Nastavenie ¢asu]

® KHonka [xanto3au] ® Tlagidlo [Zaluziovy vetrak]

® Kronka [Perynuposky cKopocT! BeHTUIATOPA] ® Tlagidlo [Nastavenie rychlosti ventilatora]

@ Khonka [HanpaBrneHua noToka Bo3ayxa BBEPX/BHU3] @ Tlagidlo [Smer pridu vzduchu nahor/nadol]

Konka [BenunAuma] ©  Kronka [[lposepka/aCTpOeHHOrO AaTVIKa] Tlagidlo [Ventilacia] ® Tiacidlo [Kontrola/zabudované]

Kronka [TecTosbiit Mporor] @ Knonka [®unbTp] Tlagidlo [Testovaci chod] ® Tiacidlo [Filter]

Ki BKJ./BbIK/.

® Knonka [BKI1./ ] ® Vypina& [ON/OFF]

@ Mo3uumA BCTPOEHHOrO AaTymnKa TemnepaTypbl NOMeLeHNA . L. .

@ Poloha zabudovaného snimaca izbovej teploty

e Hwukoraa He noaBepranTe NynbT AMCTAHLUMOHHOIO YNpaBneHA BO3AEUCTBUIO Dialkovy ovladad nikd tavuit . Ine&né .. .
NPAMbIX COMHEYHbIX Ny4yen. OTO MOXET NPUBECTU K HEMPaBUIbHbIM Vla °)’V ovia ’ac(;n bydnev%sbavm e pname’mtu slr;ecnemu tmarefmu.
3aMEPGHUAM TEMNEPATYPb B OMLICHUN. opacnom pripade bude chybne namerana teplota v miestnosti.

* Hukorga He nomellante kakoe-nmMbo NPenATCTBME Nepen HUKHEN npaBow : OKCI)(IC,’,ira\(?J spo'dnej Ca?“ c:jlalll;o;ehohol\)lladaca n|kdy’ ntestla\t/ajte z.ladtne .
ceKuueln nynbTa AMCTAHUMOHHOIO ynpaBneHusa. OTO MOXeT NMpUBECTM K prekazky. V opacnom pripade bude chybne namerana teplota v miestnosti.
HenpaBWIbHOMY 3aMEPEHMIO TeMMNepaTypbl B MOMELLEHUM.

@ [Oda Sicakhgi Ayari] Digmesi @ [Helyiséghémérséklet beallitasa] Nyomégomb

® [Saatli/Surekli Calisma] Dugmesi ® [Program Segme] Digmesi @ [Timer/folyamatos] Nyomégomb ® [Mvelet kivalasztasa] Nyomogomb

@ [Saat Segme] Dugmesi @ [Id6 kivalasztasa] Nyomogomb
[Saat Ayari] Dugmesi [I1d6 beallitasa] Nyomégomb

® [Pancur] Digmesi ® [Szellbzézsalu] Nyomogomb

® [Vantilatér Hizi Ayarlama] Digmesi ® [Ventilatorsebesség beallitasa] Nyomogomb

@ [Hava Akimini Asagi/Yukar Yénlendirme] Digmesi @ [Levegbaramlas fellle iranya] Nyomégomb

[Havalandirma] Diigme ® [Kontrol/Entegre] Dugme [Szelloztetés] Nyomdgomb ©® [Ellendrzés/beépitett] Nyomogomb

[Deneme Qall@tlrmausﬂ Digme @ [Filtre] Dugmesi [Probaiizem] Nyomogomb @ [Szir] Nyombgomb

@ [Agma/Kapama] Diugmesi @ [BE/KI] Nyomégomb
Ent d khgr k

® Entegre oda sicakligi konumu ® Beépitett helyiséghmérseklet pozicioja

¢ Uzaktan kumanda Unitesini giines 1s1gina maruz birakmayin. Aksi taktirde oda P s . .

« o g $ 1919 I Y « Ataviranyitét ne tegye ki kdzvetlen napfénynek, mert az a helyiség
sicakliginin yanlis élgilmesine neden olabilirsiniz. PR . e ek . .
hémérsékletének hibas mérését eredményezheti.
¢ Uzaktan kumanda Unitesinin sag alt kosesinin 6nund higbir sekilde kapatmayin. ) R ) e L
) . . 9 ..§ " . golr s S P Y * Ne helyezzen akadalyt a taviranyité jobboldali alsé részének kérnyékére,
Aksi taktirde oda sicakliginin yanhs élctiimesine neden olabilirsiniz. A : o s . ;
mert az a helyiség hémérsékletének hibas mérését eredményezheti.

@ [AER R @ Przycisk [Regulacja temperatury pomieszczenia]

@ DEm /L @ Przycisk [Programator/praca ciagta] @ Przycisk [Wybér trybu pracy]

®@ Letriussel @ Przycisk [Ustawianie zegara]

@  DeEFEm % Przycisk [Ustawianie programatora]

[ 1] 5 5 14 1L ® Przycisk [Zaluzje]

® DA ® Przycisk [Regulacja predkosci wentylatora]

©® DAL ] @ Przycisk [Kierunek strumienia powietrza goéra/dof]

@ [E/TRmIE Przycisk [Wentylacja] @ Przycisk [Sprawdzanie/wbudowany]
R

{;Z\“:\]z]i‘“ﬁ Przycisk [Proba dziatania] @ Przycisk [Filtr]

S/ 3

® e @ Przycisk [WLMWYL]

[iEs=XFaki il ® Polozenie wbud inika t t . .
N 'ot0zenie wbudowanego czujnika temperatury pomieszczenia

® GEMED . udowaneqo czunia femperaiiny pomie L

@ Ui/l » Nie wystawiaj pilota na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

b ey g Moze to spowodowac nieprawidtowy pomiar temperatury pomieszczenia.
® WEERLE

o UIMEPSRREBETNDET, BN AES S S * Nie zastaniaj dolnej czesci pilota po prawej stronie. Moze to spowodowac

VIOAEREAS G A T 7 BURAT TR, S AT RE 25 R = B %,

nieprawidtowy pomiar temperatury pomieszczenia.



Remote controller-Display
(@ Fernbedienung-Anzeige
(P> Affichage Commande a distance

o
)
o
>

Display dell’unita del comando a distanza
Controlador remoto-Indicador

Display afstandbediening

Visualizacao do controlo remoto

® Ora corrente/Timer
@ @ @ @ O (—P @ @ Comando centralizzato
© Timer attivato
4 J \ ® Siverifica un’anomalia
— N ® Modo funzionamento: £ COOL, & DRY, [_| AUTO, &fs FAN, £} HEAT
® Preparazione della modalita di riscaldamento
© Modalita di sbrinamento ® Impostazione temperatura
)‘MITSUQISH EL*-CTRIC ® ® Alimentazione attivata Q@ Deflettore
0 Q —lcENT ALLVCONTR%LNL 2; =) ® ® Funzi di ibil © Ventilazi
® o ‘5' @E_ﬁ CfCK_@jO_ o unzu?n‘el non |splon| ile ‘ enti aAZ‘Ion.e ‘ .
Q E/EEC a5 ® Modalita impostazione funzione ® Modalita di prova di funzionamento
® STDaY | ERROR CODE ey | @ © Modalita di controllo errore ® Simbolo del filtro
}3 TEMP. () @ Impostazione effettiva di un'ora ® Posizione del sensore
| L d ® Temperature ambiente @ Flujo de aire
/ T © Velocita di ventilazione
© OOO
® Current time/Timer ® Hora actual/Temporizador
Centralized control Control centralizado
© Timer ON © Temporizador en ON
® Abnormality occurs ® Se producen anomalias
® Operation mode: £ cooL, O DRY, [_| AUTO, ‘fv FAN, £} HEAT ® Modo de funcionamiento: £} REFRIGERACION, () DESHUMIDIFICACION, |_| MODO
® Preparing for Heating mode © Defrost mode AUTOMATICO, & VENTILADOR, £} CALEFACCION
® Set temperature @ Power ON ® Preparacion para el modo Calefaccién
@ Louver ® Not available function © Modo Descongelacién ® Temperatura programada
© Ventilation @ Function setting mode @ Activado @ Rejila
® Test run mode ©  Error check mode ® Funcién no disponible © Ventilacién
® Filter sign © Set effective for 1 hr. & Modo de configuracién de funciones ~ ® Modo de prueba de funcionamiento
® Sensor position ® Room temperature © Modo de comprobacion de errores ® Senal del filtro
® Airflow © Fan speed @ Valor activado por una hora ® Posicién del sensor
® Temperatura ambiente @ Flusso daria
© Velocidad del ventilador
® Aktuelle Zeit/Timer (Zeitschalter) ® Huidige tijd/Timer
Anzeige fir Zentralsteuerung Centraal regelen
© Zeitschalter/Timer ON/EIN © Timer AAN
©® Auftretende Abnormitét ©® Storing treedt op
® Betriebsart: £t KUHLEN, ) LUFTTROCKNEN, |_| AUTO, &fs GEBLASE, {} HEIZEN ® Werkingsstand: Lt KOELEN, () DROGEN, || AUTO, &fy VENTILATOR,
® Vorbereitung zur Betriebsart Heizen ~ © Betriebsart Enteisen {2} VERWARMEN
® Eingestellten Temperatur ® Netz ON/EIN ® Bezig voor te bereiden op verwarmingsmodus
Q@ Luftklappe ® Funktion nicht verfugbar © Ontdooimodus ® Installen temperatuur
© Ventilation @ Betriebsart Funktion einstellen @ Voeding AAN @ Jalouzie
® Betriebsart Testlauf © Betriebsart Fehlerpriifung ® Niet-beschikbare functie © Ventileren
® Filterzeichen @ 1 Stunde wirksame Einstellung ® Functie-instellingsmodus ® Proefdraaimodus
® Fuhlerposition ® Raumtemperatur © Foutcontrolemodus ® Filterteken
@ Luftstrom © Luftstromgeschwindigkeit @ Installen effectief voor na één uur ® Plaats van sensor
® Kamertemperatuur @ Luchtstroom
© Ventilatorsnelheid
® Heure/Programmateur ® Hora actual/Temporizador
Contréle centralisé Controlo centralizado
© Programmateur activé (ON) © Temporizador ON (Ligado)
® En cas d’'anomalie ® Ocorre uma anomalia
® Mode de fonctionnement: Q; REFROIDDISSEMENT, O DESHUMIDIFICATION, |:| ® Modo de funcionamento: Q; ARREFECIMENTO, O DESCONGELAQAO, |:| AUTO,
AUTOMATIQUE, &fy SOUFFLERIE, £} CHAUFFAGE of3 VENTOINHA, £ QUENTE
® Préparation pour le mode chauffage @ Mode dégivrage ® Preparar para o modo de Aquecimento
® Réglage de la température ® Mise sous tension (ON) © Modo de Descongelagao ® Temperatura programada
@ Lucarne ® Fonction non disponible @ Corrente ON (Ligada) @ Louver
© Ventilation ® Mode de réglage du fonctionnement ® Fungao nao disponivel © Ventilacao
® Mode d'essai de fonctionnement © Mode de vérification des erreurs & Modo de programagao de Fungao ® Modo de teste de funcionamento
® Signe du filtre @ Réglage aprés une heure © Modo de verificagao de erro ® Sinal do filtro
® Position du capteur ® Température de la piece @ Em funcionamento durante uma hora ® Posicao do sensor
@® Flux d'air © Vitesse du ventilateur ® Temperatura ambiente @ Fluxo de Ar
© Velocidade da ventoinha
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Uzaktan kumanda iinitesi-Géstergesi
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2 Displej dalkového ovladani
&Y Displej dialkového ovladaéa
GleY

Taviranyito - Kijelzé

Wyswietlacz pilota

® 006
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Tpéxouoa wPa/Xpovodlakomng

KevTplkou eAéyxou

Xpovodiakommg ON

Mapouotagetat avopaiia

daon )\alroupviaq:.f:t WY=H, O ADYIPANZH, |:I AYTOMATH AEITOYPTIA,
% ANEMIZTHPAZ, {:} OEPMANZH

Mpoetowacia ya ™ Asttoupyia B€ppavong

Aettoupyia anoyuing ® PUBWONG Bepuokpaciag

Aettoupyia ON @ Tpikeg

Mn dwabéon Aettoupyia © EEaepiopou

Pubuion Aettoupyiag ® Katdotaon SoKWAoTIKAG AetToupyiag
Kataotaon eA&yXou OPaApATWY ® Zrua eiktpou

PUBuion oxlel ya pia wpa ® ©éon awdnmpa

Oeppokpaocia dwpatiou @ Pon aépa
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Aktualni ¢as/Casovac
Centralni ovladani
Casovaé zapnuty

Objevila se odchylka

Provozni rezim: £t CHLADIT, () VYSOUSET, [_|AUTO,
&3 VETRAK, {3 VYHRIVAT

Priprava na vyhfivaci rezim
Nastaveni teploty
Zaluziovy vétrak

Vétrani

Rezim testovaciho provozu
Znacka filtru

Poloha snimace
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Proudéni vzduchu

Rozmrazovaci rezim
Napajeni (ZAPNUTO)
Funkce neni dostupna
Rezim nastaveni funkce
Rezim kontroly chyb
Nastavit G€innost na 1 hod.
Pokojova teplota

Rychlost vétraku
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Tekyuiee Bpema/Taiimep

LleHTpann3oBaHHOro KOHTponA

Taiimep BKI1. (ON)

B cnyyae Henonaaku

Pexwum akcnnyaTtaumm: {:t OXNAXAEHWE, O CVYLLUKA, |:I ABTO, ‘fv BEHTUNATOPR,
{} OBOrPEB

MoaroToBka K pexxumy oborpesa © Pexum pasmopaxuBaHua

Bbi6opa Temnepatypebl @® Murtanue BKJ1. (ON)

3acnoHka ® ®yHKUMA HegocTynHa

BeHTunAummn @ Pexum YCTaHOBKM (PYyHKLMK

Pexum TecToBOro nporoHa © Pexum NpoBepKM OLIUBKM

CumBson cunbTpa @ 3apencTBOBAH B TEYEHME OAHOMO Yaca
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Aktualny ¢as/Casovad
Centralne ovladanie
Casovaé zapnuty
Vyskyt abnormality

Rezim ginnosti: £} CHLADENIE, () SUCHY, || AUTOMATICKY,
83 VENTILATOR, {3 OHRIEVANIE

Priprava na rezim Ohrievanie
Nastavenie teploty

Zallziovy vetrak

Ventilacia

Rezim Testovaci chod

Znak filtra

Poloha snimaca
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Prad vzduchu

Rezim Rozmrazovanie
Napajanie (ZAPNUTE)
Funkcia nie je dostupna.
Rezim nastavenia funkcii
Rezim kontroly chyb

Nastavit G¢innost na 1 hodinu.
Teplota v miestnosti

Rychlost ventilatora

Predko$¢ wentylatora

® Mevcut saat/Zamanlayici ® Pontos idé / Timer
Merkezi Kontrol Altinda Kézponti vezérlés
© Zamanlayicl AGIK © Timer BE kapcsolva
® Anormal durum olustu. ) O _ . {:} ® Hiba tortént
® Programlama modu: £} SOGUTMA, ) KURUTMA, [_| OTOMATIK, 8§ FAN, L} ISITMA ® Uzemmod: CIHOTES, () SZARITAS, [ AUTOMATA,
® !snma moduna hazirlik © Buz giderme modu % VENTILATOR, Q FOTES
® Istenilen Sicaklik ® Elektrik AGIK . | .
. ® Fltés izemmod eldkészitése © Paratlanitas lizemmod
@ Pancur ® Kullanilamayan fonksiyon i
. ® Homérséklet beallitasa @® Aramellatas BE kapcsolva
© Havalandirma @ Fonksiyon ayarlama modu o o -
® Deneme galistirmasi modu © Hata kontrol modu O Szellbztzsalu ® Nem e‘jlerheto funlimo
® Filtre isareti @ Bir Saat Boyunca Etkin Kilma © Sszelisztetés @ Funkeis-bedllits lizemmad
® Sensor konumu ® Odasicakligi ® Probalizem tizemmaod © Hibakeresés lizemmaod
@ Hava Akimi © Vantilatér Hizi ® Szrs jelzés © Beallitas 1 orara
® Erzékeld pozicioja ® Helyiséghdmérséklet
@ Levegbaramlas © Ventilatorsebesség
®  HHTH ]/ E N ® Aktualna godzina/Programator
rh s il Sterowanie centralne
© EmNEEEE © Programator WL
© B ® Nieprawidtowe dziatanie
® EfiHst: LECoOL (470~ ODRY (BFHRIE) - ] AUTO (F3)) ® Tryb pracy: LXCHLODZENIE, ()OSUSZANIE, |_|AUTOMATYCZNY,
SRV FAN AR~ CHHEAT (B5) &f3 WENTYLATOR, {3 NAGRZEWANIE
B P
® mELLE © Frpat ® Przygotowanie do pracy w trybie nagrzewania
. e yg pracy w trybie nag
® REE O kb © Tryb odszraniania ® Ustawiona temperatura
i S T RE .
Q jm ® )Lﬁt\)mb ‘ @ Zasilanie Wt Q@ Zaluzje
© #EA ©® hEgkEkR o )
. . o ® Funkcja niedostepna © Wentylacja
® WIE TR © HPHERR @ Tryb wyboru funki ® Tryb prob
. ryb wyboru funkcji ryb prébn
® WK @ UhHARILE O Tt bt o 5 W
® MR ® =k er Oh roli btedow s| éznl, i ra. ,
® =i O NEHEE © Dziatanie przez 1 godz. ® Potozenie czujnika
® Temperatura pomieszczenia @ Strumien powietrza
@)
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» [o Hauyana akcnnyaTtauuu npu6opa o3HaKOMbTeCb C
paspenom «Mepbl NpeAOCTOPOXXHOCTU».

» B paspene «Mepbl NpefoCTOPOXXHOCTU» MepPeyYNCEHbI
BaXXHble nNpuHUUNbl cobniopgeHuAa 6Ges3onacHoOCTHU.
Ob6A3aTenbHO cnepynTe UM.

YcnoBHble 0603Ha4YeHUA, MPUHATbIE B TEKCTE

AN MpepynpexaeHwue:
YKa3sbiBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXXHOCTU, KOTOpble crieayeT cobnioaatb AnA
TOro, 4To6bl U36€XXaTb pUcKa NIMYHOM TPaBMbl UNK rMébenu.

& BHumaHue:
Yka3sbiBae Mepbl, KOTOpble crieayeT cobnioaatb ANA TOro, 4To6bl u3bexxaTb
noBspeXxaeHua npubopa.

CvmBonbl, YKa3aHHble Ha nnnctpaumax
: YKasblBaeT feicTBre, KOTOpOoro cneayeT usberatb.

1 YKasbIBa€eT, YTO 3TO BaXKHAA MHCTPYKLUA.
: YKkasblBaeT, 4To 3Ta YacTb JOMKHA ObITh 3a3emneHa.

: YKasblBaeT, 4TO cneayeT MPOABMATb OCTOPOXHOCTb B OTHOLIEHUU
BpaLLarowmxcA Jacten. (3TOT CMMBON YKa3aH Ha 3TMKETKe OCHOBHOIO
npubopa.) <LIBeT: xenTbii>

P POOO

: OCTOPOXHO: ONACHOCTb ANEKTPOLLOKA (DTOT CMMBON yKa3aH Ha 3TUKETKE
OCHOBHOr0 Npubopa.) <UuBeT: XenTbln>

AN MpeaynpexpaeHwue:
BHUMaTeNbHO NPOYTUTE HAANMCU Ha 3TUKETKaX, 3aKpenseHHbIX
Ha OCHOBHOM npu6ope.

1.1. YctaHoBKa

P Mocne Toro kak Bbl NpoYTeTe AaHHOE PyKOBOACTBO, COXPAHUTE €ro u
PykoBOACTBO MO YycTaHOBKE B HaAeXHOM MecTe, 4YTOObI
KOHCYJNbTUPOBaTbCA C HUMU NPU BO3HMKHOBEHMM Bonpocos. Ecnu ¢
npubopom 6yaeT pabotaTb Apyron Yenosek, ybeautecb B TOM, YTO OH
03HaKOMMUTCA C AAaHHbIM PYKOBOACTBOM.

& MpeaynpexaeHue:

OaHHbl Npubop He AOJNKEH ycTaHaBNMBaTbCA MoNb3oBaTenem.

Ob6paTtuTtechb K NOCTaBLUMKY UM B cneLuMann3npoBaHHoe npeanpuaTme

W 3aKaXKuTe ycTaHOBKY npubopa. Mpu HenpaBubHON yCTaHOBKE MOXET

NPOU3ONTU yTeuKa BoAbl, INIEKTPUYECKUIA LIOK UIN NOoXKap.

¢ WUcnonb3yiTe TONbKO Te AONOJSIHUTENIbHbIE NPUCNOCO6NeHUA, KoTopble
caHKUMOHMpoBaHbl «MuTcybuwwmn dnekTpuk», 1 obpatutecb K Ballemy
NOCTaBLUUKY MJIN B CreLManu3mpoBaHHOe NpeanpUATIE U 3aKaXKuTe ux
ycTaHOBKY. Mpu HenpaBUNbHOW YyCTaHOBKE AOMONIHUTENbHbIX
npucnocobneHnin MoOXXeT MPOM3ONTH yTeuKa BOAbl, 9N1IEKTPUHECKUI LWOK
Wnu noxap.

e B pykoBoacTBe Nno ycTaHOBKe yKa3aHbl npeanaraemblie mMeToAbl
ycTaHOBKMU. Jllo6ble U3BMEHEeHMA B KOHCTPYKLUUU 3AaHMA, Heobxoaumbie
ANA YCTaHOBKW, AOMKHbI COOTETCTBOBaTb MECTHbIM CTPOMUTENbHbIM
npaBunam v ctaHaapTam.

e Hwukorpa He 3aHMmManTecb PEMOHTOM WM nNepeHocom npubopa
H» §p yroe mecto camocToATenbHO. MpuU HenpaBUNbLHOM 3anosHeHUU
PeMOHTa MOXXeT NPOU3OWTMH yTedKa BOAbI, 3JIEKTPMUECKUNA LOK UMK
noxap. Ecnu Bam TpebyeTcA nepeHecTu Unm oTpEMOHTMPOBaTb PEMOHT,
obpalyaiTecb K NOCTaBLUUKY.

e He ponyckaiTe nonagaHuA BoAbl B 3/1IEKTPUYECKME HYacTu (Npu MoWke)
uT.A.

e 3TO MOXET NMPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHMUIO, BO3ropaHuUio unu
3aAbIMNeHuIo.

Mpumeyarue 1: Mpu MbiTbe TENO006MEHHOro YCTpOMCTBa U NoAHOCca ANA
cTOKa Boabl ybeautech B TOM, 4TO KOpo6Ka ynpaBneHus,
moTop M LEV ocrtaioTcA cyxumu, nonb3yihtechb
BOAO3AWMUTHbIM NOKPbITUEM.

Mpumeuanue 2: Hukoraa He cnuBaiiTe Boay, UCMONb3yeMyio ANA MbITbA
nogHoca ANA CTOKa BOAbl U TennoobmeHHOro
yCTPOMCTBa C MOMOLUbIO C/IMBHOFO Hacoca. CnuBanTe
BOAY OTAENbHO.

e [laHHOe YCTPOWCTBO He NpepHa3Ha4YeHO ANA UCMOJib30BaHUA 6e3
npucmoTpa AeTbMU UM HEMOLUHbIMU NIOAbMMU.

L4 CnenyeT BHUMATESIbHO NMpUcMaTpuBaTb 3a MaleHbKUMU OeTbMU U
cneauTb 3a TeM, YHTO6bl OHU He Urpasnu ¢ AaHHbIM YCTPONCTBOM.

e He nonb3yiTecb Ao6aBKOM ANA onpeAeNieHNA YyTeukKu.

1) BHewHwuin npubop
& MpepynpexaeHue:

BHewHuin npnbop AomKeH 6biTb yCTaHOBNIEH Ha POBHON MPOYHOM
NOBEPXHOCTU B TOM MecTe, rae He HabnioaaeTcA CKOMNMEHUA cHera,
JNIMCTBbEB UK Mycopa.

e He cTtaBbTe Kakue-nmb6o NOCTOpoHHME NpeamMeTbl Ha Npubop. OH MoXxeT
ynacTb Unv NOCTOPOHHUW NMpPeAMeT MOXET ynacTb ¢ Hero, NPUYNHUB
JINYHYIO TPaBMY.

& BHumaHue:

BHewHuUin npubop AosxeH 6biTb YyCTaHOBNIEH B TaKOM MecTe, rae
BblAyBaeMblii U3 Hero BO3AyX U NPOU3BOAMMbIA MM WIYyM He 6yayT
6ecnokouTb coceaen.

2) BHyTpeHHuH npubop
VAN MpepynpexaeHwue:

BHyTpeHHuA Npubop AomkeH 6bITb HaaeXXHO ycTaHoBneH. Ecnu npubop
3aKpenseH cnabo, OH MOXET ynacTb, NPUYMHUB JIUYHYIO TPaBMY.

3) MynbT gUcTaHUMOHHOrO ynpasneHusa

& MpeaynpexaeHue:
MynbT AUCTAHLMOHHOIO ynpaBrieHNA [OJKEH GbiTb YCTaHOBMIEH B TaKOM
MecTe, rae OH HeAoCTyneH ANA AeTen.

4) ApeHa)XHbIi WwnaHr

& BHumaHue:

Y6eauTechb B TOM, HTO APEeHaXXHbIW WNaHr YCTAHOBJIEH TAKMM 06pa3om, 4To
ApeHaX npoucxoauT 6ecnepeboitHo. HenpaBunbHaA ycTaHOBKa MOXeT
NPUBECTU K yTeYKe BOAbI, HTO NOBpeauT mebernb.

5) NluHuM nekTponpoBOAKU, NpeaoXpaHUTeNb MU
npepbiBaTenb Lenu

& MpepynpexaeHwue:
Y6eautecb B TOM, 4TO NpUM6GOpP NOAKI/IOYEH K OTAENIbHON JIUHUM
anekTponuTaHua. MoaknioyeHue ApYrux aNeKTPonpmbopos K 3ToM e
JINHUU JJTIEKTPOMNMUTAHUA MOXKET NPUBECTU K Neperpyske.

e Y6eautecb B TOM, YTO Ha JIMHUM NOAAYUN TOKA UMeEETCA BbiK/oYaTerb.

e 06nA3aTenbHO cobniofanTe HanpsAXeHue, ykasaHHoe AnA npubopa, u
HOMWHanbl NpeAoxpaHUTena unu npepbiBatena uenu. Hukorga He
ucnonb3yinTe NPOBOA UMK NpeAoOXpaHUTeNb 6onee BbICOKOro HOMUHana
Mo CpaBHEHWUIO C TeM, KOTOPbIW yKa3aH.

6) 3aszemneHue

/\ Buumanme:

e [Mpubop cnepyet npaBunbHO 3a3emMnuTb. HuUkorga He nopacoeauHANnTe
npoBop, 3a3eMNIEHUA K NPOBOAY 3a3eMJIeHUA ra3oBoi TPy6bl, TPy6bl ANA
BOAbl, rpOMOOTBOAAa UNKN TenedoHHOW NuHUU. NMpU HenpaBUNIbHOM
3a3emMneHun npubopa MOXET NPOU3ONTU NTIEKTPUHECKUIA LLOK.

e YacTo npoBepAiiTe, HTO NPOBOA 3a3eMJieHUA OT BHelHero npubopa
AOMKHbIM 06pa3oM NoAcoeANHEH K BbiBoAaM 3a3eMsieHus npubopa u K

3neKTpoay 3a3eMneHus.




RU

1.2. B nepuop sakcnnyaTtauuu

& BHumaHue:

He ucnonb3yitte kakue-nnmb6o ocTpbie NpeAMeTbl ANA HaXaTUA KHOMOK,
MOCKONbKY 3TO MOXEeT NoBpeAuTb Ny bT AUCTAHLMOHHOIO ynpaB/ieHu A.
He nepekpy4uBaiiTe M He TAHMTE 3a LIHYP NynbTa AUCTAHLUMOHHOIO
ynpaBrieHUA, NOCKOJIbKY 3TO MOXKET NoBpeAUTb Ny/ibT AUCTAHLIMOHHOIO
ynpasfieHUA U Bbi3BaTb Henonaaku B paborte npubopa.

Hukorga He ynanaAnTe BEpPXHIO Y4acTb Koprnyca nysbTa AUCTaHLUMOHHOIo
ynpaBneHuA. CHATUE BepXHel KPbILLKU MyfbTa AUCTaHLIMOHHOTO ynipaBsieHua
He peKoMeHAYeTCA, HeNb3A TporaTb NeYaTHble NaThbl, PAaCcMoNoXXeHHbIe noa
Hell. OTO MOXXET NPUBECTM K NOXKapy 1 nosnomke npubopa.

Hukoraa He npoTupaiiTe NynbT AUCTAaHUMOHHOIO yrpaBrieHUA 6eH3MHOM,
pas3baBuTeNnemM, XMMM4ECKUMU BeLLLECTBaMU U T.A1. ITO MOXXET NoBpeaAnTb
Kpacky npubopa u npuBecTu K ero nonomke. [inA yaaneHuA nATeH
BO3bMMUTE OTPE30K TKaHW, CMOYMTE ero B pacTBOpe HelTpanbHOro
AeTepreHTa c BOAOW, TLaTeIbHO OTOXXMUTE ee M NPOTPUTE NATHO, a 3aTem
CHOBa NPOTPUTE 3TO MECTO CYXOW TKaHbIO.

Hukorpa He 6nokupyiiTe n He 3aKpblBaiiTe OTBEPCTUA BXoAa U Bbixoaa
BHYTPEHHero unu BHelHero npubopos. Bbicokne npeametbl mebenu,
HaxoAAwWwmMecA nop BHYTPEHHUM NpUM6opoM, unmn KpynHorabapuTHbie
npeameTtbl (Hanpumep, 6onbline KOPo6kKU), NomelleHHble B61n3n
BHelwHero npubopa, 6yayT cHMKaTb 9pheKTUBHOCTb ero paboTbl.

& MpepynpexpaeHwue:

He nponuBaiiTe Ha npu6op BoAy U He AoTparuBaWTecb A0 nNpubopa
MOKPbIMU pyKamu. TO MOXET NPUBECTU K 3JIEKTPOLLOKY.

He pa36pbisaruBaite B651M3u OoT npubopa roproyuit ras. ATo MOXeT
NPUBECTU K NoXKapy.

He nomeuyaiiTe ra3oBbiii o6orpeBaTenb Unv Apyro NPU6op ¢ OTKPbITbIM
nnameHem Tam, rae oH 6yaeT ucnbiTbiBaTb BO3AeWCTBUE BO3AyXa,
BblAyBaemMoro u3 npuéopa. 3To MoOXeT NPUBECTU K HEMOJTHOMY CrOpaHuIo.

& MpepynpexpaeHwue:

2. HazBaHuA 1 hyHKLUKN pa3nMyHbIX YacTen

He cHumaliTe nepeAHIO0 NaHeNb UK 3alUTY BEHTUJIATOPa C BHELUHEro
npubopa, koraa oH paboTaeT. Bbl MOXXeTe NONy4YUTb NTUYHYIO TPaBMY, €CNu
[OTPOHEeTECh A0 BpalLaloLWUXCA YacTel, FOpAYMUX HacTel unm vyacTen noa
BbICOKUM Hanps)XeHuem.

Hukorpa He BcTaBnAWTe Nanblibl, Nafku 1 T.4. B OTBEPCTUA BXoAa Unu
BbIXOAa, B NPOTUBHOM CJly4yae Bbl MOXETE MONy4YUTb IUYHYIO TPaBMmy,
NOCKONbKY BEHTUIIA TOP, HaXoAALWMINCA BHYTpPM npubopa, BpalwaeTcA
Ha 6onbwon ckopoTu. NMpoABnANTEe 0CcObGYyI0 OCTOPOXXHOCTb B
NPUCYTCTBUMN AETEN.

Ecnu Bbl No4yBCTBYyeTe CTpaHHble 3anaxu, 0CTaHOBUTE NpMGOp, OTKIIIouUTE
nNUTaHue U NPOKOHCYNbLTUPYATECH C BallMM NOCTaBLIMKOM. B npoTuBHOM
crly4ae MOXKeT NPOU30ATU NosIoMKa Npubopa, NoXkap UK NIEKTPOLLIOK.
Ecnu Bbl 3ameTUTe HEHOPMasNibHO CUJIbHbIA WYM UNKU BMGpaumio,
ocTaHOBUTE NPUGOP, OTKIIIOYMTE INaBHbIN BbiKJllOYaTesb NMUTAHUA U
CBAXMUTECH C BallUM MNOCTaBLUMKOM.

He ponyckaiite nepeoxnaxpaeHus. Haubonee npuemnemas Temnepatypa
B NOMelleHuu - 3TO Temnepatypa B npegenax 5 °C no cpaBHEHUIO C
TemnepaTypoi CHapy>Xu.

He ocTaBnAiTe MHBaNUAOB UNU MaNieHbKUX AeTed CUAAWMMU UNn
CTOAWMUMM Ha NYTM BO3AYWHOro MOTOKa, NMOCTynakwlero w3
KOHAULMOHepa. ATO MOXET HapyLWMUTb UX 3[0POBbE.

& BHumaHue:

He HanpaBnAiiTe NOTOK Bo3ayxa Ha PacTEHUA UMW Ha XMBOTHbIX UK
NTUL B KNeTKax.

Yacto npoBeTpuBamnTe nomelyeHue; Mpu noctoAaHHon paboTte npubopa
B 3aKpbITOM NMOMeLLEeHUU B TeYeHue ANUTENbHOro nepuoaa BpeMeHU
BO3AYyX CTAaHOBUTCA 3aTX/bIM.

B cny4ae HeucnpaBHOCTU Nnpubopa

& MpeaynpexxaeHue:

Hukorpa He mMeHAWTe KOHMUrypauuo KoHauuuoHepa. Mo nobbim
BOMpocaM peMOHTa U Texo6CnyXXMBaHUA KOHCYJNIbTUPYWTECb C
nocrasBLUKOM. HenpaBunbHO NpoBeAeHHble PEMOHTHbIE pab0oTbl MOryT
NPUBECTU K yTe4YKe BOAbI, IIEKTPUHECKOMY LLIOKY, NOXKapy U T.A.

Ecnu Ha nynbTe AMCTaHUMOHHOrO ynpaBJfieHUA yKa3aHa MHAUKauuA
ownbku, KoHanuMoHep He paboTtaeT, unu ecnu B ero paborte
HabnopaeTcA HeHopManbHoe ABJieHUe, ocTaHOBUTE Npubop u
CBAXUTECH C BallMM nocTaBwmkom. Ecnu Bbl He npeanpumuTe Mepbl B
TakuX YCNIOBUAX, TO 9TO MOXET NPMBECTU K MOXKapy MU NosiomKe
npubopa.

Ecnu yacto cpabaTbiBaeT npepbiBaTesib Lenu, CBAXUTECb C BaluuMm
noctaBwukom. HenpuHATUE Mep B TaKUX Crly4aAX MOXKET NPUBECTU K
noxxapy uiu nosiomke.

Ecnu npoucxoaut BbIGPOC MM yTeuyka rasa xsapareHTa, oCTaHOBUTE
paboTy KoHAULUOHEpaA, TWATeNbHO NPoOBeTPUTE NMOMeLleHUe U
CBAXUTECH C BallMM nocTtasBlmukom. Ecnu Bbl He npeanpumuTe Mepbl,
9TO MOXET NMPUBECTU K aBapuAM, CBA3aHHbIM C KMCJIOPOAHOM
HeAO0CTaTOYHOCTbIO.

Ecnu KoHAUUMOHEp He Ucnonb3yeTcA B TedyeHue
ANUTEeNbHOro nepuoaa BpemMmeHu

Ecnun koHAMUMOHEpP He UCMONb3yeTCA B Te4eHue ASIUTENbHOro nepuopaa
BpEeMeH B CBA3U C CE30HHbIMW U3MEHEHUAMM KNMmara u T.4., BKIo4YuTe ero
Ha 4-5 4yacoB ¢ Tem, 4ToObl NpoAoKarncA BbiAyB BO3ayXa U KOHAULIMOHEP
NOSHOCTbIO Npocox. Ecnuv Bbl He BbINOMHUTE 3TO, TO B MOMELLIEHUN BO3MOXXHO
o6pa3oBaHue HErMrmeHN4HoOM He3Q,0POBOMN NJIECEHM.

Ecnun koHAULMOHEp He ncnonb3yeTcA B Te4eHMe ANUTEeNbHOro nepuoaa
BpPEeMeHMU, crieAyeT OTKITIOUYUTD IMaBHbIA BbiKNoYaTesnb NMUTaHUA.

Ecnu Bbl ocTaBuUTe rMaBHbIW BblK/llo4aTeb NUTaHUA BKJIOYEHHbIM, TO
Bbl 6yAyTe 3pA TpPaTUTb AECATKMU BaTT 3/IeKTPOo3Hepruu. Takxxe aTo
npuBeAeT K HAaKOMIEHUIO NbIAN U T.A., YTO MOXET NPUBECTU K NoXKapy.
1o BO306HOBNEHUA 3KCNJyaTauMm KOHAULIMOHEpa BKIIOYUTE FMaBHbI
BbIK/lloYaTenb ceTU Ha nepuop csbiwe 12 yacoB. He BbikntoyanTe
rnaBHbI CeTeBOW BblKJ/llo4YaTeNnb B NepuoAbl UHTEHCUMBHOTO
ucnonb3oBaHuA npubopa.

3TO MOXET NPUBECTU K €ro NosIoMKMU.

1.3. YtTunusauma npubopa
VAN MpeaynpexxaeHue:

Koraa sBam noTtpebyetrcA nuksmauposaTb npubop, obpatutecb K Bawemy
puvnepy. MNpu HenpaBuNbHOM yAaneHuu Tpy6 mMoxeT NnpousonTn BbiGpoc
xnapgareHTa ((pTopoyrnepoaHoro rasa), KOTopblid, TONaB Ha KOXY, NPUBeAeT K
TpaBme. Bbi6poc xnapareHTa B aTMocepy HaHOCUT Bpef, OKpYXKatoLuen cpeae.

YcTaHOBKa n cHATUe unbTpa

[Fig. A] (P.6)

3. AkcnnyatauuA npubopa

& BHumaHue:

Mpu cHATUM bunbTpa cneayeT NPUHUMATb Mepbl NPEAOCTOPOXXHOCTU
ANA 3awmTbl rnas3 ot nbinu. Ecnu pnAa BbinonHeHuAa Bam TpebyeTcA
BCTaTb Ha CTyJ, 6yabTe OCTOPOXKHbI, YTOObI HE ynacTb.

Mpu 3ameHe hunbTPa OTKNIOYUTE INIEKTPONMUTaHMKe.
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Mpexxae 4em npucTynatb K paboTe

BkntoyaviTe npubop nocne Toro Kak ¢ ancnnes ncyesHet nHankauma «Ho».
Mupankauua «HO» HeHaponro NoABMAETCA Ha AUCMNIIEe KOMHATHOW
Temnepatypbl (He 6onee 4eM Ha ABe MUHYTbI), KOrAa Bbl BKIOYaeTe nuTaHne
UM nocne TOro, Kak npoucxoaut nepebow B nogade nuTaHuA. OTO He
yKasbIBaeT Ha Hanuyve Hernonaaky B KOHAMLMOHepe Bo3ayXxa.

Pabouune pexumbl oxnaxaeHua u oborpesa BHYTPEHHUX Npubopos
OT/IMHAIOTCA OT PEXUMOB PaboTbl HAPY>KHbIX NPMOOPOB.

Ecnu paboTta HaunHaeTcA C pexuma oxnaxgaeHuA (oborpesa), U apyrue
BHYTPEHHWe npubopsbl, NOACOEANHEHHbIE K COOTBETCTBYIOLWMM Hapy>XXHbIM
npubopam, y>xxe paboTaioT B 3TOM e paboyeM pexxume, Ha aucnnee Y
oTobpakaeTcA UHAMKaUMA pexxuma fj: («{:}») . OpHako paboTa npubopa
npekpallaeTcA 1 Bbl He MOXeTe 3acTaBuUTb ero paboTtatb B Tpebyemom
pexume. Ecnun 310 nponsonaeT, To Bam AacT 06 3TOM 3HaTb UHAMKATOP «Q:»
(«{¥») Ha Aucnnee, KOTOPbIA ByAET MUraTb Ha KMAKOKPUCTANNYECKOM
aucnnee nynbta AWCTAHUMOHHOIO ynpasfieHUA. HacTponTe pexum
aKcnnyatauuMm Apyroro BHYTPeHHero npubopa ¢ NOMOLLbIO KHOMKK
nepekioYeHnA pexxima aKcnyaraumm.



BblweykaszaHHOe He MPYUMEHUMO K TeM MOAENAM, KOTOpble OAHOBPEMEHHO
BbINOMHAIOT OXNaXkAeHue n oTonneHue.

* BHewHwit npubop npekpallaet paboTy, koraa BCe BHYTPEHHWE MpuGopb,
NOACOEAUHEHHbIE K COOTBETCTBYIOWWM BHEWHUM npubopam,
oCTaHaBMMBAIOTCA.

e Bo BpemA aKcnnyatauuu ¢ OTOMSIEHUEM, [aXKe eCnv BHYTPeHHu npubop
HaCTPOEH Ha 3KcnnyaTaumio ¢ OTONNEHNEM, a BHELLHWA Npubop paboTaeT B
pexume pa3MopaxuBaHWA, KCMyaTauuA Ha4MHaeTCA Nocne TOoro, Kak
BHELLHMI NPr60P 3aKOHYMT Onepaumio No pa3MopakMBaHUIO.

3.1. BKIJ1./BbIK/.

Y106bI NMPUCTYNAUTb K IKCnJiyaTauun

1. Haxmute kHonky @ [BKJ1./BbIKJ1.]
Baroputca cBeToBol V) MHAMKATOP aKNNyaTaunm 1 npubop HauyHeT paboTatb.

Y106bI NpeKpaTUTb 3KCMJyaTauuio
1. CHoBa HWwXmuTte KHonky @ [BKJ1./BbIK/1.]
CBeTOBOW MHAMKATOP dKMyaTauum noracHeT 1 Npubop npekpaTuT paboTy.

¢ [locne BbINOMHEHNA HACTPOWKM pexxmma paboTbl, HaxkaTne kHonku [ON/OFF]
6yneT TOMbKO MOBTOPATL TOT XKE CaMblii PEXMM.

* B nepvopg akcnnyataumy CBETOBON MHAMKATOP, PACMNONOXEHHbIN HaJ, KHOMKOW
BKI./BbIKJ1., 6yneT ropeTb.

/\ Bunmanue:

[axxe ecnu Bbl Ha)XmeTe KHOMKY Hayana paboTbl cpa3y nocre ee 0CTaHOBKH,
pa6oTa He BO30GHOBUTCA B TEYEHUE OKONO 3-X MUHYT. 3TO hyHKLIUA 3alUTbl
npubopa. Mpubop aBTOMaTU4YECKU HavyHeT paboTtaTb nocne npumepHo 3
MUHYT.

3.2. Bbib6op pexxuma akcnsiyatauum

Y106bI BbIOpaTh peXxum aKnnyarawuum

1. Haxmute kHonKy @ [BbIGOp pexxuma akcrnayaraumm]
MocnepoBartenbHble HaXXaTWA KHOMKM BbiIbopa pexxkuma paboTbl NepeknioyaioT
pexumbl K ® «L3», «0‘!'» («I_1»), n («{¥»). OnNA NpoBEpKM BbIGPaHHOTO
pexuvma cBepbTech C CeKunen ancnnesn.

Ana oxnaxpeHuna

Haxmute kHonky ® [BbIGOp 3KcnyaTauuu] U BbI3OBUTE Ha Aucnnen
uHaukaTop «;Q;»_

Ana BeHTUNAUUKN

Haxumaiite kHonky @ [BbIGOp pexxuma aKcnnyaTauumu] u BbI3OBUTE Ha
Avcnnei nHAUKaTop «&fy».

A GKCI'II'IyaTaLlI/IH B peXXume BeHTuUnATopa 6y11eT cnoco6cTBOBaTh umpKynAauum
BO34yxXa B NOMELLEHUN.

e DkcnnyatauuA B pexume BEHTUNALMU He yCcTaHaBNnMBaeT TemnepaTtypy B
NoMeLLEHUN.

A BHumaHue:

HMKOrﬂ,a He nonsepraﬁTer B Te4YeHue npoaosKUTeNbHOro BpemeHu
npaMmomy BOSAeI;ICTBVIlO XonoaHoro sosayxa. l-lpesmepuoe Boaneﬁcmue
XonoagHoOro Bo3ayxa BpeaHoO ANA 340pO0BbA, ero cneayer usberartb.

Ona pe>xxuma otonsieHnA

Haxxumaitte kHonky ® [BblGOp pexxuma aKcnsyaTauuu] U BbI3oBUTE Ha
aucnnen uHAMKaTop «Q»_

WHaukaTopbl Ha Aucnnee B nepuop 3KcnnyaTtauuum ¢ oTonseHuem
«DEFROST
OTobpakaeTcA TONbKO BO BPEMA Onepaummn no pasmopa>kuBaHuio.

«STAND BY»
OTobpaxkaeTca ¢ Ha4yana BKOYEHMA SKCnnyaTaumm ¢ OTOMNNEHNeM 1 A0 TOro
MOMEHTA, KaK Ha4HeTCA BblAyBaHWe Ternaoro Bo3ayxa.

A BHumaHue:

L4 Korna KOHAULUOHep BO3AayXa uMcnonb3yeTcA OAHOBpPeMEeHHO C
ropesnikamu, TwartesibHO NPoOBeTpUBaiTe nomeweHne. HegocrtatoyHan
BEHTUNALUA MOXXeT NpuBeCTU K aBapuAM B pe3ylrbTaTe KMCHOpOﬂHOﬁ
HeAoOCTaTO4YHOCTMU.

L4 HVIKOFI:Ia He nomeu.taﬁTe ropernky B TO MeCTO, rae OHa 6yneT noaBsepXxeHa
BO34eMCTBMIO NOTOKA BO3A4yXa U3 KOHAULIMOHepa.

3710 MoXeT npuBecTU K HeyaoBieTBOpUTEsIbHOMY npoLeccy cropaHuAa
B ropenke.

3.3. PerynupoBka
nomeLleHuum

N3meHeHue TemnepaTypbl B MOMeLleHUn

Haxxmute kHonky D [KHONKa perynupoBaHua TemnepaTypbl B NoMeleHum]
1 YyCTaHOBUTE HY)XHOE 3HaYeHue Temnepartypbl.

Haxatue cTpenku Beepx ((CAD) unm cTpenku Bun3 (V) oAvH pas uamMeHseT
napameTp Temnepartypbl Ha 1 °C.

Ecnu Bbl npoaonkaeTe HaXnMaTb 3TU KHOMKK, TO napaMeTp Temnepatypbl 6yaeT
n3meHATbeA Ha 1 °C.

TemnepaTypbl B

e TemnepaTypa BO3ayxa B NMOMELLEHUN MOXET 6bITb HACTpOeHa B npenenax
cneayowWmx AnanasoHoB:
oxnaxaeHue / cywka: 19 — 30 °C
oTonseHue: 17-28°C

A GKCI'IJ'lyaTaLI.MH C BblAyBOM BO34yxa He NO3BONAET HacTpaneaTb TemnepaTtypy
B NOMeLleHnn.

*

[nanasoH avcnneA TemnepaTypbl B nomeLleHnn coctasnaet ot 8 °C -39 °C.
3a npepenamu aToro avanasoHa aucnnen bynet muratb nubo Ha 8 °C — 39 °C,
MHOPMMPYA Bac O TOM, YTO TemnepaTypa B MOMELLEHUN HUXKe UNK Bbille
oTobpaXkaemor Temnepartypbl.

3.4. YcTaHOBKa BpemMeHM
e VYcTaHaBnuBanTe TeKyllee BpeMA nocne noaknio4veHnA npubopa K
NEKTPONUTAHMIO MMM MOCNe TOoro, Kak 6bi1 nepebon B nogaye NUTaHWA.

* BpemAa MOXeT 6bITb YCTAHOBMIEHO HE3aBMCKMO OT JKCNyaTaumm BHyTPEHHEro
npubpa.

* Bo BpemA paboTbl TaiiMepa KHOMKa HaCTPONKWN BPeMeHU He (hyHKLIMOHWpPYeET,
T.€. HACTPOViKa BPEMEHU HEBO3MOXHA.

1. Haxmute KHonky @ [BbiGop BpemeHU] U BbI3OBUTE Ha Aucnen
nHankauuio @ «Tekyluee Bpemsa»

e Kaxablvi pa3 npu HaXkaTum 3TOM KHOMKW UHANKAUWA Ha Aucnnee u3MeHAeTCA.

«BpemMA «BpeMA o
«TeKyliee oN OFF mcnnen He
YACbI ( yu )—) [O) (BKHDOHEHVIH) -0 (BbIK!'IIOHeHVIH) 9( A ~ )
BpemA» TaiMepa» Taimepar 9a[feiicTBOBaH

/\ Buumanme:
Korga Tekyluee BpeMA elle He yCTaHOBIEeHO, MuraeT uHankauma «CLOCK
(TeKkyluee Bpems)», He NO3BONIAA YCTaHOBUTb PEXXUM paboTbl TaiMepa.

2. HakcTpoiika TeKyLiero BpemeHu Ha)xatuem KHonku @ CA D wnu (VD)

e HacTpoiika TaKyllero BpeMeHu HeBO3MOXHA, eCnu Ha Aucnnee nveeTca
mHankauma © «TaiiMep BKKOHEH».

e [lpu Bbixoge Ha aucnnein uHankaumm @ «CLOCK (Tekyllero)» BpemeHm
HaxxumaiTe ctpenkvn @ CAD/CV D n ycTaHOBUTE TEKyLLee Bpems.

e Kaxablii pa3 npu Haxatuum kKHonkun @ (CAD vHAMKaUUA BpemMeHu
yBENMYMBAETCA Ha OAHY MUHYTY, a MPU HaxkaTum KHonku @ (¥ uHamkauma
BpPEeMeHU YMEHbLUAETCA Ha 1 MUHYTY.

Mpu NOBTOPHOM HaXkaTuM COOTBETCTBYIOLMX KHOMOoK @ (CA D/ V) avcnnein
BpeMeHu 6bICTPO MeHAET nokasaHunA. OH 6yaeT MEHATb NOKa3aHuA Wwaramu
B 1 MUHYTY - 10 MUHYT - OAUH Yac.

e [lpumepHO Yepe3 10 CeKyHA Mocne OKOHYaHWA HaXKaTuA KHOMKU BPeMeHW
vHankauma Ha ancnnee © «Tekyuiee Bpema» u @ «CLOCK (Tekyuiero)»
ncyesaer.

A BHumaHue:

L4 I'Iym:T AUCTaHUMOHHOrO ynpaBJ/ieHUA OCHalleH ynpoLweHHbIM YacoBbIM
MexaHUu3Mom, paﬁOTaIOLLWIM C TOYHOCTbIO + UK - OA4HAa MUHYTa B MecAl.

L4 Ka)KAbIFI pa3 nocrsie Toro, Kak KOHAUUMOHep OTKIIo4YaeTCA OT CeTu
9NEeKTPONUTaHUA NN [0 TOro, Kak npoucxoaut nepeboi B nopaye
ANeKTponuTaHua, BpemMAa Tpe6yeTcs| HacTponUTbCA CHOBa.

3.5. Hactpowuka Tanmepa

e Ecnwu Bbl HacTpouTe Tanmep, To Npubop ByaeT BKOYaTbCA (BbIKNOYATHCA)
B YCTaHOBIEHHOE BPEMA, MOCIIE YEro PexK-vim paboTbl ¢ TANMEPOM OTKITHOUUTCA.

e Ecnu Bbl X0TUTe NPOBEPUTHL BbIGPaHHOE BpeMA Havana n OKoH4aHnA paboTbl

npuéopa, HaXXMUTe KHOMKY @ [BbIGOP BpeMeHM] B TO BpeMs, KOraa Ha avicrnee
nokasaHa uHgukauma © « @ »,

q)yHKLIVIOHMpOBaHVIe Taﬁmepa

Tarimep BKIJ1.

HacTpoiiTe TaiimMep Ha BKMoYeHue B Hayane paboyero AHA Ha BaleMm
npeanpuATUK.

Mo HacTynneHun 3aaaHHOTO BPEMEHN KOHAMULMOHEP HayHeT paboTartb.
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Taumep BbIK/.

Vcnonb3yiiTe hyHKUMIO BLIKIOYEHWA Tanmepa AnA Toro, 4Tobbl HANOMHUTL cebe
0 Heob6XO0AMMOCTU BbIKMIOYNTb KOHAMLMOHEp. o HacTynneHun 3ajaHHOro
BPEMEHN OKOHYaHWA paboTbl Npubopa KOHAMUMOHEP NpekpaTuT paboTy.
VmetoTcA Tpn MeToAa NCMONb30BaHWA Tamepa

1. Tanmep BKIJ1./BbIKJ1. HacTtpoiika BpemeHn Havana paboTbl U BpEMEHU
OKOHYaHuA paboTbl Npubopa

2. Tavimep BK. HacTpoika Tonbko BpeMeHu BKYeHna npubopa

(BpemA OKOHYaHMA HACTPOEHO Ha « - - : - - »)

3. Taiimep BbIKn. HacTpoeHO TONbKO BpemMA OKOHYaHuA paboTbl
npubopa
(BpemA Havana HaCTPOEHO Ha « - - : - - »)

Mpumep HacTpoitku Taiimepa

fe]
=

¥

[aHHbIN NpMMep ykasbiBaeT TaviMep, HACTPOEHHbIM Ha BKoYeHne B 8:00
yTpa v Ha OKoHYaHue paboTbl B 17:00.

1. Haxmute kHonky (@ [Taiimep/6ecnpepbiBHaA pa6oTa] AnA BbiBoAa
aucnnena © (Het aucnnen)

2. HaxumaiTte KHONKy @ [Bbi6GOp BpemeHU] U Bbi30BUTE Ha AUcnnen
nHankaumio ® «BpemMA BKIIOYEHUA Taimepa»

3. Haxwumaiite kHonky @ CAD ((¥D)) @ [BbIGOp BpemeHuU] U ycTaHOBUTE

BpemsA Hayana
Mpu “cnonb3oBaHUM pexxuMa TaimMep BKI. YCTaHOBUTE BpeMA Havana Ha

R

Pagom c 23:50 6yneT UHANKALUMA « - - - - »,

4. None3Hble coBeTbl

4. Haxwumaite kHonky @ [BbiGOp BpemeHU] M Bbi3oBUTE Ha Aucnnen
uHaukaumio ® «BpeMaA BbIKNIOYEHUA Tanuepa»

5. Haxumainte kHonky @ (CAD ((C¥D) [nepeknioyeHue BpemeHu] u
yCTaHOBUTE BPeMA OKOHYaHUA
Mpu Mcnonb3oBaHUK pexkuMa TaumMep BbIK/. YCTaHOBUTE BpemA Havana Ha
€ mm =,

Papowm ¢ 23:50 6yneT MHAMKaUMA « - - @ - - »,

6. Haxumaiite kHONKy (@ [nocToAHHO/Talimep] M BbI30BUTE Ha Aucnnen
nHaukaumio © « @ »
Bbixoa Ha avcnneit uiankaumm © « @ » 3aBepliaeT yCTaHOBKY.

Kaxxaplii pa3 npy o4HOKpaTHOM HaxkaTun kHonku @ CAD (D) @ [BbiGop
BPEMEHV] yKa3aHvne BpeMeHu MeHAeTCA Bnepes (unu Hasan) Ha 10 MUHYT.

Mpn HenpepbIBHOM HaXxaTun 3TOW KHOMKW yKasaHue BpeMeHW npoasuraeTcA
Briepea (Mnn Ha3an) HenepbIBHO.

B Havane yctaHoBuTE LMY, yKa3biBatoLLYIO Hac, a 3aTeM Lndpy, yKasblBatoLLyo
MUHYThI.

Mpw BbI6OPE pexxuma Tanmepa BKI1./BbIK/1. Bbl MoxeTe BKMoYaTh (TaiMep BKI.)
Uny ocTaHaBNUBaTh (TalMep BbiK.) paboTy npubopa HaxkaTuem KHonku @ [BKI./
BbIKJ1.], aaxe ecnu 3aaaHHoe BpeMA paboThbl eLe He UCTEKIO.

CHATUe hyHKUUM Tanmepa

Haxmute kHonky @ [Taiimep/HenpepbiBHaA pa6oTta], 4To6bl y6paTh C
avcnnen uHankauuio « @ »,

3.6. [Opyrue

— CENTRALLY CONTROLLED —— : QYHKLIMOHMPYET MpW OCYLLECTBIEHN yrnpaBneHnA
C MOMOLWbI LEHTPanM3oBaHHOro nynbTa
yrnpasJfieHua, NpoaasaemMoro oTaenbHo.

gg’;g‘gS?rY :3aropaeTcA BHa4asne orepauuyt Nno OTOMSIEHWIO W
ropuT 4O TexX rop, noka He HayMHaeTcA Bblays
Tennoro Bo3ayxa.

CHECK : OTOT Ancnnen ykasbiBaeT Ha HaM4me Kakon-nmbo

Henonaaku B npuéope.

NOT AVAILABLE :Mpy HaXxxaTum Kakon-nM6o KHOMKM, CBA3AHHON C
BbIMOMHEHNEM (YHKLWW, HEeAOCTYyNnHOW pAnA
BbIMNOSIHEHWA BHYTPEHHUM Npubopam, 3TOT Ancnnen
muraer, OAHOBPEMEHHO AEMOHCTpUpyA

COOTBETCTBYIOLLYIO (hYHKLMIO.

: B cucteme, npu koTopon Avcnnen [paTunka) ykasaH

KaK nysibT AUCTaHUWMOHHOrIO ynpaBfieHUA, uamepeHue
TemnepaTypbl B MOMELEHUN BbINONHAETCA
[aTYMKOM TemnepaTypbl B MOMELUEHUN, KOTOPbIV
BCTPOEH B MyNbT AUCTAHLMOHHOIO yrnpaBfieHUA.
MoaTomy obpalyanTte BHUMaHVe Ha creaytoLlee:

=¥

:3aropaeTcA, ykasbiBaA, 4TO Heob6xoaumo
NPOYUCTUTb PUNBTP
[Baxkapl HAXXMUTE KHOMKY @) [DunbTp], M nHankauma
MCYe3HeT ¢ aucnnes.

Oaxe HebonbluMe mMepbl NO yxoAy 3a KOHAULMOHEPOM BO3Ayxa MOFyT
cnocobcTBoBaTh 6onee achdekTUBHOM paboTte npubopa C TOYKU 3peHUA
KayecTBa KOHAULIMOHUPOBaHUA, Ballei NnaThbl 3a 9IEKTPUYECTBO U T.A.

YcTtaHoBKa npaBManoﬁ TemnepaTypbl B nOMeLleHnu

e [lpy pexume oxnaxAeHUA onTuManbHas pasHuLa Mexay TemnepaTtypon
CHapY>u 1 BHYTpu cocTaBnAeT npumepHo 5 °C.

e EcnuTemnepartypa B nOMeLLEHMM NOBbILLAETCA MO OAHOMY rpaaycy Ha nepuos,
aKcnnyaTauMm ¢ oxnaxneHuem, TO Bbl 9KOHOMUTe npumepHo 10 %
3NEKTPOIHEPrUN.

* YpesmepHoe oxnaxaeHvwe BpeaHO ANA 340pOBbA. TO TaKXe NpuBOAWT K
Ype3MepHOMY PacXoA0BaHMIO ANEKTPOIHEPTUN.

5. Yxop 3a npubopom

TwaTenbHO Npoynwante PunbTPbI

e Ecnn membpaHa BO34yLWHOro dunbTpa 3abuta rpasbto, To 3pheKTUBHOCTb
noToKa BO3AyXa U KOHAULMOHMPOBaHWUA MOXET BblTb CYLECTBEHHO CHUXEHA.
Ecnu Bbl He YCTpaHUTe 3arpA3HEeHnA, TO OHO MOXXEeT NPMBECTU K Hernonaake
npubopa. OCo6eHHO BaXKHO NpouvwaTb punbTp B Ha4ane ce3oHa, Koraa
1cnonb3yeTcA oxnaxaeHne, n oTonmTenbHoro cesoHa. (Mpy 0co60 06UNLHOM
CKOMIIEHUM MbINN U FPA3K NpounLanTe dunbTp 6onee TilaTenbHo.)

MpenoTBpalyaiiTe NPOHUKHOBEHME Tenna B nepuopn
3KcnyaTauum ¢ oxJaXaeHuem

e [lnA npenoTBpalleHnA NPOHWKHOBEHUA Tenna B nepuop 3Kcniyatauum ¢
OXNaXkJeHWeM NOBECbTE Ha OKHa LITOPbI WK >Kano3n Ana 61oKMpoBKU
CONTHEYHOrOo cBeTa. TakXe He OTKpbiBanTe 6€3 He0H6XOAMMOCTUN BXOAHbIE U
BbIXOAHbIE BEPU.

0O6c¢cnyxunBaHue UnbTpa AOMKHO BCEraa BbINOMHATLCA CNeLManucTom no
TexobcnyXusaHuio.

No npoBeaeHUA o6cny>XMBaHMA Npubopa OTKIOYMTE 3NeKTponuTaHue
(nonoxxeHue BbIKJ1.).

A BHumaHue:

¢ [pexpae Yem HayaTb YNCTKY, OCTAHOBUTE paboTy Nnpubopa n oTKNoUYUTE
nogavy dJIeKTponuTaHUA. nOMHVITe, 4yTo BHyTpeHHMﬁ BEHTUJNTIATOP
paﬁoTaeT Ha BbICOKOW CKOPOCTHU, HTO COMPAXXEeHO C PUCKOM JINYHON
TpaBMbl.

* BHyTpeHHue npubopbl o6opynoBaHbl hunbTpamu AnA yaaneHua nbinu
13 3acacbiBaemoro Bo3ayxa. Mpouniaiite punbTpbl C NOMOLLbIO
MeToA0B, 0603Ha4YeHHbIX Ha PUCYHKax HWke. (CTaHAaapTHbIN GunbTp
cneayet 06bl4HO NpouMLiaTh pa3 B Heaenio, a hunbTp AONTOCPOHHOIO
cpoka cny>6bl B Hauyane Kaxpaoro npubopa.)

e Cpok cnyx6bl (hunbTpa 3aBUCUT OT MecCTa yCTaHOBKM npubopa u
YCNOBUM ero aKcnnyartauuu.



/\ Buumanme:

¢ He cywuTte ¢hmunbTp Nnoa Bo3aecTBUEM NPAMbIX COJIHEYHbIX JyYen Unu
Yy OFHA U T.A4. ATO MOXET NpuUBecTU K Aechopmauum punbTpa.

¢ [MpombiBaHue hunbTpa B ropAyen Boae (cBbiwe 50 rpagycoB Lienbcus)
MOXXEeT TakK)Xe NMPUBECTU K ero Aecdopmauuu.

MeToAabl MPOYMCTKHU

e CMaxHuTe Mbifib NErKUMN ABWKXEHVUAMMU UIU MPOYUCTUTE (OUNBTP MbIfIECOCOM.
Ecnv punbTp CUnbHO 3arpA3HeH, NpoMoiiTe ero B YyTb Tensow BoAe C
pacTBOPEHHbLIM B HEN HEMTPasibHbIM AETEePreHTOM, a 3aTeM MpornosiowmTe
€ro B 4MCTON Boge. [ocne MbITbA (UNLTP HEOBXOAVMO NPOCYLWNTL, @ 3aTeM

YCTaHOBMUTb HA MECTO. A BHumaHue:

Hukoraa He nponuBaiiTe Ha KOHAULIMOHEP BOAY M He ONpbICKUBaWTe ero
a’po30sieM C BO3ropatoumMcA cocTaBoM. YHucTka TakuMmu MeTogamm MoXkeT
MPUBECTU K NONIOMKE KOHAULMOHEPa, 3NIEKTPUHECKOMY LIOKY UITU NOoXKapy.

6. UcnpaBneHue Henonapok

Mpe>xxae 4yem Bbi3biBaTb TeXOGcﬂy)KI/IBaHVIe, npoBepbTe cneayoulee:

CocToAHne npubopa

TyAbT AUCTAHLMOHHOTO YrpaBneHA

MpuunHa

Henonapka

He pa6oTaeT.

«@» He ropuT
MHavkatop aucnnen He
3aropaeTcA gaxe npu
HakaTum kKHonkwu [BKJ1./
BbIKI.].

Mepebon B nogaye aneKTposHeprum

HaxwmuTe kHonky [BKJ1./BbIKJ1.] nocne Bo3o6HoBneHuA
nojaYu 3NeKTposHeprum.

Mopaya aneKTpoaHeprumn OTKIIIOYEHa.

BkntounTe nogayy aneKTposIHeprum.

Meperopen NpeaoxpaHuTenb B cUcTeMe Noaaqu
37IEKTPOIHEPTUN.

3ameHuTte npenoxpaHnuTenb.

Meperopen npepbiBaTesb LENn 3a3eMneHns.

YcTaHoBUTE NpepbiBaTesb LEnn 3a3eMneHns.

Bo3pyx BblayBaeTcs,
HO He oxnaxaaeTcA
WK He HarpeBaeTcA
B OCTaTO4HON
cTeneHu.

YXuakokpucTannmieckuii

HenpasunbHaa HacTponka TemnepaTypsi.

Mocne NnpoBepkn HAaCTPOMKM Temneparypbl 1
TemnepaTypbl BX0Aa Ha XXUAKOKPUCTANIMHECKOM
avcnnee obparutech [PerynupoBka TemnepaTyphbl B
nomeLleHnmn] 1 Bocrnonb3yWTech ANA PerynmpoBKu
KHOMKOWN perynmpoBKn TemMneparypbl.

[avcnnen nokasblBaer,
41O NpUbOpP HaxoanTCA
B COCTOAHMN paboThbl.

®UnbTP 3a6UT NbINbIO U FPA3bIO.

Mpounctute punbTp
(cm. [Yxon 3a npubopom]).

B oTBepcTuAX BxoAa v BbIxoaa Bo3ayxa
BHYTPEHHETO 1 Hapy>KHOro NpM6GopoB MMeELoTCA
Kakue-nnmbo NpenAaTCTBUA.

Ypanvute npenATcTBue.

OTKpbITbl ABEPY 1 OKHA.

3aKponTe OKHa 1 ABepu.

XonoaHbin Bo3ayx
WNu Tensblil BO34yX
He BbloyBatoTCA.

MHankaumAa Ha
>KNOKOKPUCTANNINHECKOM
avcnnee ykasblBaer,
4TO NpMBOP HaxoauTCA
B COCTOAHMN paboThbl.

B TeuyeHne Tpex MuHYT cpabaTtbiBaeT MEXaH13m
3aepXXKn BO306HOBMEHUA paboTbl npubopa.

MonoxanTe HekoTopoe BpemA.

(OnA 3awWmTbLl KOMIPeccopa BO BHYTPEHHWI Npubop
BCTPOEH MEXaHWU3M TPEXMUHYTHOW 3a4ep>KKu
B0306HOBNEHUA paboTbl. Mo3aTomMy nHorga Komnpeccop
He MpuCTynaeT HemMeaAneHHo K paboTe. MiHoraa oH He
npucTynaeT K paboTe B Te4eHe 3 MUHYT.)

Pa6oTa BHyTpeHHero npubopa Bo3o6HOBUNACL BO
BpemA onepaumu oborpesa 1 pa3mMopaXkKnBaHua.

MopoxanTe HekoTopoe BpemaA
(PyHKUMA OTONNEHNA BKMIOYAETCA NOCNe OKOHYaHNA
hyHKLMM pa3MopaknsaHua).

Mpubop paboTaet
HenpoaoMKUTENbHOE
BpemsA, a 3atem
OCTaHaBIMBaeTCA.

Ha
>KUAKOKPUCTANNINHECKOM
avicnnee MuraeT
VHAVKaumA

«MpoBepKa» 1 nokasaH
X0 NPOBEPKY.

Ha Bxofe v Bbixoae BO3ayxa BHYTPEHHErO U
BHELLHero npuéopa umeeTca NpenATCTBYE.

Ypaanute npenATCTBUE U CHOBA BKIIIOHYUTE NpUGOop.

®UNbTP 3a6UT NbIbIO U FPA3BIO.

MpouncTute hunbTp 1 CHoBa BKIIKOYMTE NPUGOP (CM.
[Vxon 3a npnbopom]).

Mocne octaHoBa
paboTbl npubopa
CrbILLEH 3BYK
BbIX/TONHOW TPy6bl 1
3BYK BpalleHua
moTopa.

WHankaTopbl He ropAT
3a UCKIOYEHNEM
nHavKaTopa
NOAKIIOYEHUA NUTaHWA
«@»_

Korga apyrme BHyTpeHHMe npmbopbl paboTaloT Ha
pexxuMe oxnaxAeHWA, MallMHa OCTaHaBMBAETCA
nocre Toro, Kak MexaHn3m OCTaTO4HON onepaumu
paboTaeT B Te4eHne 3 MUHYT Nocre ocTaHoBa
onepauumn oxnaxaeHuA.

MoooxanTe 3 MUHYTHI

Mocne octaHoBa
paboTbl npubopa 3ByK
BbIX/TONHOW TPYO6bI 1
3BYK BpalleHuA
MoTOpa CrblLWHbI
nonepeMeHHo.

He ropuT H1 oavH
MHanKaTop 3a
UCKIIOYEHNEM
nHanKarTopa
NOAKIIOYEHNA NUTaHNA

« @,

Korga apyrve BHyTpeHHWe NpuGopbl paboTaioT B
pexuMe OXiaxAeHud, nocTynaet soaa. Ecnv Boga
LpeHaxka HakannmBaeTcA, To MEeXaHu3M ApeHaxa
BKJTIO4AET Onepaumio no APeHUPOBaHUIO.

Yepes HekoTopoe BpeMmA npubop octaHoBuTcA. (Ecnm
LUYM NPOMCX0auT cBbiwe 2-3 pa3a B yac, obpaTutech B
TexobcnyxnBaHue.)

Koroa TepmocTar
HaxoauTcA B
nonoxexun BbIKJ1.
U1 Bo BpemaA paboTbl
BEHTUNATOpPA,
rnornepeMeHHo
nocTynaeT Tennbin
BO3AYX.

Kunpkokpuctannmyeckuii
Ovcnnen ykasblBaer,
47O NpMbop HaxoamuTcA
B COCTOAHUM
aKcnnyaraumn.

Korga apyrue BHyTpeHHMe npmbopbl paboTatoT B
pe>x1Me OTOMMEHNA, KOHTPOJIbHbIE KnanaHbl BpemaA
OT BPEMEHW OTKPbIBAIOTCA M 3aKpbIBAOTCA ANA
noaaep>KaHuA cTabunbHOCTU CUCTEMbI.

Bckope aTo npekpatutcA. (Ecnu Temnepartypa B
MoMeLLeHNN CTaHOBUTCA CIIULLKOM BbICOKOW ANA
60bLLIOro NOMELLEHNA, OCTaHoBMTe paboTy npubopa.)

e Ecnun paboTa ocTaHaBnuBaeTcA u3-3a c60A B Nojadve 3MeKTponuTaHuA, cpabatbiBaeT [MpenoTspalieHne BO306HOBEHMA paboTbl Npyu c60e INeKTponuTaHna],

npeaoTepallarollee BKAOYeHUA npmﬁopa Aaxke nocne BOCCTaHOBJIEHNA Nogavn NUTaHUA.

Ecnu Henonagku B pa6oTe npubopa NpofonXatoTcA Nocne Toro Kak Bbl MPOBEPUIIN BhlleyKa3aHHble NapameTpbl, OTKIOUUTE NoAady 3NeKTPO3IHeprun CBAXUTECH C
BalLUVM NOCTaBLUMKOM, UMEA HaroToBe MHGOPMaLMIO OTHOCUTENIbHO Ha3BaHWA U3eNusA, xapakTtepa Henonagku U T.4. Ecnv muraet uHaukatop «[[poBepkal» u kog

NPOBEPKU (4-LMPOBOIA), COOBLLMTE MOCTABLUMKY, YTO YKa3blBaeT Aucnnen (Koh npoBepku). HUKoraa He nbiTakTech NPOM3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOATENLHO.

YKa3saHHble HW)Xe CUMMNTOMbI He ABJIAIOTCA HenonaaKkaMmyu KOHAULMOHepa:

* lHorpa BO3AyX, Bbl,ﬂyBaeMblﬁ 13 KoHAUUMOHepa, MOXeT UMeTb Hel'lpVIFlTHbIl;I 3anax. JTo o6bACHAETCA curapeTHbIM AbIMOM, KOTOprﬁ NpUCyTCTBYET B KOMHaTe,
3anaxoM KOCMETUKU, CTeH, Mebenn 1 T.4., KOTOpble MOrNoLWaloTCA B KOHAULMOHEpPE.

e [locne BKIOYEHWA UM OCTaHOBA KOHOMUMOHEepa MOXeT ObITb CIbILLEH nornepemMeHHo LUMNALLMA 3BYK. 3ToT 3BYK ABJIAETCA 3BYKOM XNnaaareHTa, KOT0pb||7| nepemMellaeTcA
BHYTPU KOHAMUMOHepa. 3T1o0 HOpMarnbHOe ABNEeHne.

¢ VHorpa KOHAMLIMOHEP M3AaeT Pe3Kuid 3BYK UK LENKaeT B Havane unm B KOHLE onepaumn oxNaxaeHUA/oTonneH uA. 3To 3BYK TPEHWA NepeHein naHenu n apyrux
YacTen, KOTOPbI BbI3BaH PACLUMPEHVEM U CyXXEHWEM AeTareli B CBA3M C nepenagamm Temnepatypbl. 3TO HopManbHOe ABMEHNE.
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7. YcTtaHoBKa npubopa, ero nepemeLleHue u nposepkKa

MecTo ycTaHOBKM
MPOKOHCYNbTUPYNTECH C BaLMM MOCTABLUMKOM OTHOCUTENBHO NOAPOGHOCTEN
YCTAHOBKM W NnepeHoca 060pyaoBaHuA.

& BHumaHue:

HIIIKOI'Aa He ycmHaBnMBaﬁTe KOHAMUMOHep Tam, rAe UMeeTCA PUCK YTe4KHU
BoOcCMJlameHAwLWerocHd rasa.

Mpwu yTeuke U akKyMmynawuum raza BOKpyr npuéopa moXkeT BO3HUKHYTb Nnoxkap.

Hukoraa He ycTaHaBnuBaWTe KOHAMLIMOHEP B YKa3aHHbIX HUXE MecTax:

® Tam, rae MHOro MalHHOro Macna

® B MecTax, pacnofioXXeHHbIX 6IM3KO K OKeaHy 1 NAAXY, [Ae MHOro Conu.

® B MecTax C BbICOKON BNAXHOCTbIO

® B MecTax, pacnofioXeHHbIX 6IM3KO OT roPAYMNX NCTOYHNKOB

® B MecTax Hanu4nA CepPHUCTOro rasa

® B MecTax, rAe pacrnonoXeHO BbiCOKOYAcTOoTHoe obopyaoBaHue
(BbICOKOYACTOYHOE CBapoyHOe 06opynoBaHue 1 T.4.)

® B MecTax, A€ 4acTo UCNOSb3YIOTCA KUCNIOTHbIE PacTBOPbI

. B MecCTax, rae 4aCcTo UCnosib3ylTCA cneunasribHble pacnbinurenn

® ycTaHaBNMBaNTe BHYTPEHHUI NPUOOP CTPOro ropu3oHTanbHo. B npoTusHOM
cnyyae MOXeT NPOU30NTW yTeyKa BoAbl.

A I'Ipe.uanHmmaVlTe A0CTaTO4Hble Mepbl N0 COKpaLLeHUIO LWyMa npu yctaHoBKe
KOHAMUNOHEPOB B 6onbHMUAX WM B MOMELWEHUAX, CBA3AHHbIX C
TeJ'IeKOMMyHMKaLlVIeVI.

Ecnun koHanUMHep ncnonbayeTcA B Mio60oM U3 BblillieyKa3aHHbIX MECTOMONOXEHWA,
BO3MOXHbI HaCTble Hernonaakmn B yHKLMOHpoBaHuM npubopa. PekomeHayeTca
n3beratb ycTaHOBKM Npubopa B BbllleyKa3aHHbIX MecTax.

3a AononHuTensbHON MHdopmaumen obpallaiTech K NOCTaBLUMKY.

PekomeHpaaumm no aneKTponposoake

/\ Buumanme:

. 3ﬂeKTpOI1pOBOF|.Ka AOJI)KHA BbINOJIHATbCA KBanVICbVILWIpOBaHHbIM
crneunanucTom 3/IeEKTPUKOM B COOTBETCTBUM C [TeXHMYECKUMM
cTaHAapTamy yCTaHOBKM 3nekTpoobopyaoBaHual, [npaBuna BHyTpeHHeR
NPOBOAKMU], a TaK)Ke UHCTPYKLUAMU, NPUBEAEHHbIMU B PyKOBOACTBE No
yCTaHOBKe n npu ncnosib3oBaHuu cneuyunanbHbIX NINHUA
9neKTponpoBoAKu. cnonb3oBaHue Apyrux NpubopoB Ha ITOW NMUHUKM
nogayuv 3NIeKTPOonNUTaHUA MOXeT npuBeCcUu K neperopaHuro
npepbiBaTenen U npegoxpaHuTenen.

8. TexHM4yeckue ycnoBuA

¢ Hwukoraa He noacoeAuHANTe NpoBOA 3a3eMJIEHMA K NpoBoaam
3asemneHUA rasoBoi Tpy6bl, TPy6Gbl ANA BOAbl, pa3pAAHUKA UMK
TenecgoHHoN nuHUK. 3a Nnoapob6HOW uHopmaLmei obpallaTech K
NoCTaBLUKKY.

e [pu HeKOTOPbIX TUNAX YCTaHOBKU B 06A3aTeNbHOM NopAAKe AOMKeH
ycTaHaBnMBaTbCA MpepbiBaTesNb Lenu 3a3emneHuA. 3a noapobHon
uMHdopmauumen obpawaiTecb K NOCTaBLYUKY.

MepeHoc npubopa

e [lpyn CHATMM MMM NOBTOPHOMN YCTAHOBKE KOHAMLMOHEpa B CBA3MU C
paclwmpeHveM MnoMelleHnA, nepennaHupoBKON WKW nepeesnom,
NPOKOHCYNbTUPYNTECH C BalMM MOCTaBLUMKOM 3apaHee, 4TOObl OLEHUTb
CTOMMOCTb paboTbl NPOGPECCMOHANBbHOrO MHXEeHepa, YCnyrn KoToporo
TpebytoTcA Npu nepeHoce npmbopa.

& BHumaHue:

Mpu nepeHoce W MNOBTOPHOM YCTaHOBKE KOHAULMOHEpa
NPOKOHCYIbTUPYNTECH C BalulMM NOcTaBLMKOM. HenpaBunbHan ycTaHoOBKa
MOXeT NPpUBeCTU K AJNIEKTPU4HeCKOMYy LOKY, NoXKapy U T.A4.

Heo6xoammo Takxke obpaliaTb BHUMaHWE Ha hakTop Wwyma

e [lpu ycTaHoBKe npubopa BblbEpPUTE Takoe MECTO, KOTOpoe abContoTHO
CrMoCco6HO BblAEPXKNBATb BEC KOHAMLIMOHEPA, U TaM, e BO3MOXHO COKPaTUTh
LyM 1 BMGpaumio.

e BbibepuTe Takoe MecCTO, F4e LyM XOSIOAHOro MM Tennoro Bo3ayxa,
BbIXOAALLEro 13 BHELHero npubopa KoHAWMUMOHepa, He byneT 6ecnokoutb
cocepe.

e Ecnu nepen BbixoooM Bo3ayxa BHELLIHero npuéopa KOHAMLMOHepa HaxoamTcaA
KaKoW-TO MOCTOPOHHWI NpeaMeT, 3TO yXyALwaeT ero paboTy 1 MOXeT NpUBEeCTH
K NMOBbILLEHHOMY YPOBHIO LLyMa. /136erainTe cTaBUTb Kakune-nmbo NoCTOPOHHWE
npeamMeTbl B6/IM3K OT BbIXOA4a BO3ayxa.

e Ecnn KOHAULUMOHEP NPOU3BOAUT HEOObIYHbIN LYM, MPOKOHCYNbTUPYNTECH C
BaLUMM NMOCTaBLUMKOM.

TexobcnyXuBaHue U UHCNEKLMA
e Ecnu KoHANUMOHEp UCNONb3YETCA Ha MPOTAXEHUN HECKONbKWX CE30HOB, €70
BHYTPEHHMEe YacTu MOTyT 3anayvkaTtbCA, YTO NPUBEAET K YXYALEHWIO paboThbl.

B 3aBucMMOCTM OT yCnoBuiA UCMONb30BaHWA NPUOOP MOXET reHepupoBaTb
HENPUATHBIA 3anax U ApPeHaxHoe YCTPOWCTBO MOXET HayaTb Nioxo
PYHKLUMOHMPOBATb B CBA3 C HAKOM/IEHWEM MblNW, FPA3K U T.4.

CepuAa PEFY-P-VMH-E-F

MNapameTp Mopgenb P8OVMH-E-F [ P140VMH-E-F
McToYHMK nuTaHua ~220-240V 50Hz, ~208-230V 60Hz
Oxnaxpatowan MowHocTb*1 / OTonuTenbHas MowHocTs™  KBT 9,0/8,5 16,0/15,1
[abapuThbl BebicoTa / LUnpuHa / y6uHa MM 380/1.000/900 380/1.200/900
Macca HeTTO Kr 50 70
CKopocTb MOTOKa BO3AyXa (BbICokwiA) M3/MUH 9 18
BexrunaTop BHeLwHee cTaTnyeckoe 220 B 50Hz 40/115/190 50/115/190
Pa
AaBnexne 230 B 50Hz 50/130/210 60/130/220
240 B 50Hz 80/170/220 100/170/240
208 B 60Hz 35/85/170 35/85/170
220 B 60Hz 40/115/190 50/115/190
230 B 60Hz 50/130/220 60/130/220
YpoBeHb Lyma aB(A) 208 B, 220 V 27/38/43 28/38/43
(Bbicokui) *2 230B,240V 33/43/45 34/43/45
dunbT [onroBeyHbIn unbTp (onuma)

Mpumeyaxue: *1 Oxnaxpatowana/OTonnTenbHaA MOLWHOCTb YyKa3blBaeT MakCcumanbHoe 3Ha4yeHne npu akcnnyataumn npméopa B criegyownx ycnosumax:

OxnaxpeHue: BHyTpu: 33 °C nocToAHHbIN TOK/ 28 °C NepeMeHHbIn ToK
BHyTpu: 0 °C NOCTOAHHbIN TOK/ -2,9 °C nepemMeHHbI TOK

OTonneHue:

CHapy>u: 33 °C nOCTOAHHBIN TOK
CHapy>u: 0 °C nocTOAHHbIN TOK/ -2,9 °C nepeMeHHbI ToK

*2 [laHHble ypoBHA LWyma npu paboTe Obinu Nony4eHbl B 6€33X0BOM KaMepe



This product is designed and intended for use in the residential, commer-
cial and light-industrial environment.

The product at hand is e Low Voltage Directive 73/23/EEC
based on the following e Electromagnetic Compatibility Directive 89/
EU regulations: 336/EEC

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.
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